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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 47/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo do 
disposto no artigo 11.º do «Contrato de concessão da exploração 
de lotarias instantâneas» em vigor, e nos termos dos n.os 1 e 2 
do artigo 2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 
de Março, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegada do Governo junto 
da SLOT — Sociedade de Lotarias e Apostas Mútuas de Macau, 
Lda., de Ian I Lin, pelo período de um ano, a partir de 6 de Junho 
de 2023.

2. O exercício das funções acima referidas é remunerado 
pela quantia mensal de 6 600 patacas.

21 de Março de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 48/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea a) do n.º 1 e dos n.os 2, 6, 7 e 8 do artigo 30.º do Estatu-
to dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau,  
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
e alterado pela Lei n.º 1/2023, bem como do artigo 7.º e do 
n.º 1 do artigo 8.º da Lei n.º 1/2023 (Alteração ao Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau e diplomas 
conexos), o Chefe do Executivo manda:

1. São nomeados, em regime de comissão eventual de servi-
ços, os 29 trabalhadores dos serviços públicos constantes do 
mapa em anexo, para exercer funções na Comissão Executiva 
da Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e 
Macau em Hengqin (doravante designada por Comissão Exe-
cutiva) ou nos respectivos órgãos, pelo período de dois anos, a 
partir de 1 de Abril de 2023.

2. A remuneração mensal de cada um dos trabalhadores 
referidos no número anterior compreende a remuneração cor-
respondente à do cargo ou do lugar de origem no Governo da 
Região Administrativa Especial de Macau (doravante designa-
da por RAEM) e os abonos especiais, indicados no mapa em 
anexo.

3. A remuneração mensal referida no número anterior e 
os encargos com os descontos, reportados aos vencimentos 
integrados nas remunerações do cargo ou do lugar de origem 
no Governo da RAEM constantes do mapa em anexo, para 
efeitos de assistência na doença, do regime de aposentação e 

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 47/2023號行政長官批示
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第 48/2023號行政長官批示
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sobrevivência, do regime de previdência dos trabalhadores dos 
serviços públicos, do regime de garantia para a aposentação 
constituído pelos próprios Serviços ou do regime de segurança 
social ao que os trabalhadores estejam vinculados, na parte 
respeitante à entidade patronal, são suportados pelos Serviços 
de origem.

4. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Abril de 
2023.

28 de Março de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

附表

姓名 原部門
執委會或其工作機

構的職務

每月報酬

相等於澳門特區政府的官職或原職位的報酬

相等於公職薪俸表

內的下列薪俸點的

特別補助

15/2009 2

頴 15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009 2

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009

15/2009
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姓名 原部門
執委會或其工作機

構的職務

每月報酬

相等於澳門特區政府的官職或原職位的報酬

相等於公職薪俸表

內的下列薪俸點的

特別補助

Mapa
(a que se referem os n.os 1 e 2)

Nome Serviço de origem
Função a desempenhar na 

Comissão Executiva ou nos 
respectivos órgãos

Remuneração mensal

Remuneração correspondente à 
do cargo ou do lugar de origem no 

Governo da RAEM

Abono especial 
correspondente ao 

dos seguintes índices 
da tabela indiciária 
da função pública

Su Kun Gabinete do Secretá-
rio para a Economia e 

Finanças

Subchefe da Comissão Exe-
cutiva

Chefe de Gabinete dos Secretários Índice 300

Ng Chi Kin Direcção dos Serviços 
de Assuntos de Justiça

Subchefe da Comissão Exe-
cutiva

Chefe de Gabinete dos Secretários Índice 300

Cao Jin Feng Fundação Macau Director dos Serviços de 
Assuntos Administrativos

Director indicado na coluna 2 do 
mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Carmen Maria 
Chung

Direcção dos Serviços 
de Assuntos de Justiça

Directora dos Serviços de 
Assuntos Jurídicos

Director indicado na coluna 2 do 
mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Lei Chi Wai  
António

Instituto de Promoção 
do Comércio e do In-
vestimento de Macau

Director dos Serviços 
de Desenvolvimento 

Económico

Director indicado na coluna 2 do 
mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Cheong Kok 
Kei

Direcção dos Serviços 
para os Assuntos da 

Sede do Governo

 Director dos Serviços de 
Planeamento e Construção 

Urbanos

Director indicado na coluna 2 do 
mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Pao Wai Chon Autoridade Monetária 
de Macau

Subdirector dos Serviços 
de Desenvolvimento 

Financeiro

Lugar de origem Índice 250

Yau Yun Wah Direcção dos Ser-
viços de Economia 
e Desenvolvimento 

Tecnológico

Subdirector dos Serviços de 
Assuntos Comerciais

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Kuok Iat Hoi Direcção dos Serviços 
de Finanças

Subdirector dos Serviços de 
Finanças

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Celestino Lei Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos

Subdirector dos Serviços de 
Estatística

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Tam Wai Fong Instituto para os As-
suntos Municipais

Subdirectora dos Serviços 
de Planeamento e Constru-

ção Urbanos

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250
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Nome Serviço de origem
Função a desempenhar na 

Comissão Executiva ou nos 
respectivos órgãos

Remuneração mensal

Remuneração correspondente à 
do cargo ou do lugar de origem no 

Governo da RAEM

Abono especial 
correspondente ao 

dos seguintes índices 
da tabela indiciária 
da função pública

Wong Wan Instituto para os As-
suntos Municipais

Subdirector dos Serviços de 
Planeamento e Construção 

Urbanos

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Fong Fong Tan Direcção dos Serviços 
de Administração e 

Função Pública

Subdirectora dos Serviços 
de Assuntos de Subsistência

Subdirector indicado na coluna 2 
do mapa 1 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 250

Ricky Leong Direcção dos Serviços 
de Administração e 

Função Pública

Chefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 
Assuntos Administrativos

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Sio U Lam Instituto de Habitação Chefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 

Assuntos Jurídicos

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Lam In Kit Direcção dos Serviços 
de Turismo

Chefe de Divisão da Direc-
ção dos Serviços de Desen-

volvimento Económico

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Wong Sio 
Kuan

Instituto de Promoção 
do Comércio e do In-
vestimento de Macau

Chefe de Divisão da Direc-
ção dos Serviços de Desen-

volvimento Económico

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Cui Ning Autoridade Monetária 
de Macau

Chefe de Divisão da Direc-
ção dos Serviços de Desen-

volvimento Financeiro

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Hao Jianzhen Direcção dos Serviços 
de Estudo de Políticas 

e Desenvolvimento 
Regional

Chefe de Divisão da Direc-
ção dos Serviços de Desen-

volvimento Financeiro

Chefe de departamento indicado 
no mapa 2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Iao Cheng Direcção dos Serviços 
de Administração e 

Função Pública

Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 
Assuntos Administrativos

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Wong Hoi Mui Fundação Macau Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 
Assuntos Administrativos

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Ao Hio Ieng Instituto para os As-
suntos Municipais

Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 
Assuntos Administrativos

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Choi Wong 
Tang

Direcção dos Serviços 
de Economia e Desen-
volvimento Tecnológico

Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 

Assuntos Comerciais

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Mak Weng San 
Maria

Direcção dos Serviços 
de Finanças

Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 

Finanças

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Chao Pek Kei Direcção dos Serviços 
de Correios e Teleco-

municações

Subchefe de Divisão da 
Direcção dos Serviços de 

Estatística

Chefe de divisão indicado no mapa 
2 anexo à Lei n.º 15/2009

Índice 200

Jiang 
Shanshan

Direcção dos Serviços 
de Administração e 

Função Pública

Especialista administrativa 
de alto nível da Direcção 
dos Serviços de Assuntos 

Administrativos

Lugar de origem Índice 150
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Nome Serviço de origem
Função a desempenhar na 

Comissão Executiva ou nos 
respectivos órgãos

Remuneração mensal

Remuneração correspondente à 
do cargo ou do lugar de origem no 

Governo da RAEM

Abono especial 
correspondente ao 

dos seguintes índices 
da tabela indiciária 
da função pública

U Ion Tak Direcção dos Serviços 
de Economia e Desen-
volvimento Tecnológico

Especialista administrativo 
de alto nível da Direcção 
dos Serviços de Assuntos 

Comerciais

Lugar de origem Índice 150

Fang Qiben Fundo de Pensões Especialista administrativo 
de alto nível da Direcção 
dos Serviços de Assuntos 

de Subsistência

Lugar de origem Índice 150

Chan Meng 
Ian

Instituto de Promoção 
do Comércio e do In-
vestimento de Macau

Especialista administrativa 
de médio nível da Direcção 
dos Serviços de Desenvolvi-

mento Económico

Lugar de origem Índice 150

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

545

240

150

140

–––––––

 

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 28 de Março de 2023. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 21 de Fevereiro de 2023:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e das alíneas 2) a 4) do n.º 2 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e dos n.os 2 
e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, conforme a 
seguir discriminado:

— Tang Hoi Seng progride para técnico especialista, 3.º 
escalão, índice 545, a partir de 5 de Março de 2023;

— Lai Lai Kam progride para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240, a partir de 4 de Março de 2023;

— Kam Kuok Wa progride para auxiliar, 5.º escalão, índice 
150, a partir de 12 de Março de 2023;

— Mui Chat Noi progride para auxiliar, 4.º escalão, índice 
140, a partir de 7 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 21 de Março de 2023. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.
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保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

03880

15/2009 26/2009

163881

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 19/2023號社會文化司司長批示

87/89/M

a

6/2022

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 7 de Fevereiro de 2023:

Kok Fong Mei, superintendente-geral alfandegária n.º 03 880 
— renovada a comissão de serviço, pelo período de um ano, 
como directora da Direcção dos Serviços das Forças de Segu-
rança de Macau, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
a partir de 11 de Abril de 2023, por se manterem os funda-
mentos que prevaleceram à respectiva nomeação.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 13 de Fevereiro de 2023:

Vong Vai Hong, superintendente n.º 163 881 — renovada a co-
missão de serviço, pelo período de um ano, como segundo-
-comandante do Corpo de Polícia de Segurança Pública, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 8 de 
Abril de 2023, por se manterem os fundamentos que preva-
leceram à respectiva nomeação.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 21 de Março 
de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 19/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea a) do n.º 1, do n.º 2 e dos n.os 7 e 8, todos do artigo 30.º 
do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, bem como do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 6/2022, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É nomeada Ho Hou Cheng, em regime de comissão even-
tual de serviço, pelo período de um ano, para desempenhar 
funções no Departamento de Apoio Operacional do Secreta-
riado das Nações Unidas, em Nova Iorque, Estados Unidos da 
América, doravante designado por Organização.

2. Os descontos que a trabalhadora referida no número ante-
rior continua a proceder para efeitos de assistência na doença, 
do regime de previdência e do regime de segurança social ao 
qual esteja vinculada são calculados com base no vencimento 
do lugar em comissão eventual de serviço, sendo os encargos 
relativos à entidade patronal suportados pela Comissão de De-
senvolvimento de Talentos.
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第 20/2023號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

87/89/M

b

87/2021 183/2019

 

–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 10/2023號運輸工務司司長批示

CA M

3. O presente despacho produz efeitos a partir da data de entre-
ga da Guia de Apresentação pela trabalhadora referida no n.º 1 
junto da Organização.

23 de Março de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 20/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 2/2021, da alínea b) do n.º 1, dos n.os 7 e 8 do 
artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro, e do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019, 
alterada pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para 
os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É nomeado, em comissão eventual de serviço, U Hon 
Sang, pessoal da Direcção dos Serviços de Educação e de De-
senvolvimento da Juventude, para desempenhar funções no 
Centro de Ciência de Macau, S.A., pelo período de um ano.

2. A remuneração pelo exercício das funções referidas no 
número anterior é fixada pela assembleia geral do Centro de 
Ciência de Macau, S.A. e é por este suportada.

3. Os descontos que o trabalhador referido no n.º 1 continua 
a proceder para efeitos de assistência na doença e do regime de 
aposentação e sobrevivência são calculados com base no ven-
cimento do lugar em comissão eventual de serviço, sendo os 
encargos relativos à entidade patronal suportados pelo Centro 
de Ciência de Macau, S.A.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril 
de 2023.

23 de Março de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 24 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, substituta, 
Kan Pui Man.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 10/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
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13/92/M

88/2021 184/2019

CAM

 

第 11/2023號運輸工務司司長批示

CA M

13/92/M

88/2021

184/2019

CAM

CAM

CAM

CAM

  

artigo 17.º dos estatutos da CAM — Sociedade do Aeroporto 

Internacional de Macau, S.A.R.L., do artigo 22.º do Decreto-Lei 

n.º 13/92/M, de 2 de Março, e do n.º 1 da Ordem Executiva 

n.º 184/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 88/2021, o Se-

cretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É designado presidente da Mesa da Assembleia Geral da 

CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, 

S.A.R.L., Lo Keng Chio.

2. A remuneração dessas funções é a que for fixada, nos ter-

mos estatutários, pela assembleia geral da mesma sociedade.

24 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 

Arrais do Rosário.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 11/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 

da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos 

dos artigos 18.º e 21.º dos estatutos da CAM — Sociedade do 

Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L., dos n.os 1 e 2 

do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, 

e do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, alterada pela Or-

dem Executiva n.º 88/2021, o Secretário para os Transportes e 

Obras Públicas manda:

1. São nomeados membros do Conselho de Administração 

da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, 

S.A.R.L., Ma Iao Hang, Chan Weng Hong, Ng Kam Wa, Chu 

Tan Neng, Kan Cheok Kuan e Lei Si Tai.

2. É designado presidente do Conselho de Administração 

da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, 

S.A.R.L., o administrador Ma Iao Hang.

 3. São designados membros da Comissão Executiva da CAM 

— Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L., 

os administradores Chan Weng Hong, Chu Tan Neng, Kan 

Cheok Kuan e Lei Si Tai.

4. É designado presidente da Comissão Executiva da CAM 

— Sociedade do Aeroporto Internacional de Macau, S.A.R.L., 

o administrador Chan Weng Hong.

5. A remuneração dessas funções é a que for fixada, nos ter-

mos estatutários, pela assembleia geral da mesma sociedade.

 24 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 

Arrais do Rosário.
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Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 12/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
artigo 26.º dos estatutos da CAM — Sociedade do Aeroporto 
Internacional de Macau, S.A.R.L., do artigo 22.º do Decreto-Lei 
n.º 13/92/M, de 2 de Março, e do n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 184/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 88/2021, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É nomeado Iong Kong Leong como presidente do Conselho 
Fiscal da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de 
Macau, S.A.R.L.

2. É nomeado Vong Man Kit como membro do Conselho 
Fiscal da CAM — Sociedade do Aeroporto Internacional de 
Macau, S.A.R.L.

3. A remuneração dessas funções é a que for fixada, nos ter-
mos estatutários, pela assembleia geral da mesma sociedade.

24 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 13/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos da 
alínea 5) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, alterado e republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 2/2021, da alínea a) do n.º 2 do artigo 3.º do Estatuto 
da Autoridade de Aviação Civil de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 10/91/M, de 4 de Fevereiro, do n.º 2 do artigo 
1.º, artigo 4.º e n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados 
com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, com as alterações 
introduzidas pela Ordem Executiva n.º 88/2021, o Secretário 
para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É nomeado Pun Wa Kin como presidente da Autoridade 
de Aviação Civil, pelo período de um ano, a partir de 30 de 
Março de 2023.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

 24 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Pun Wa Kin para o cargo de 
presidente da Autoridade de Aviação Civil:

— Vacatura do cargo;

第 12/2023號運輸工務司司長批示

CAM

13/92/M

88/2021 184/2019

CAM

CAM

 

第 13/2023號運輸工務司司長批示

2/2021

6/1999 10/91/M

a

15/2009

88/2021 184/2019

 

 

––––––––––

附件
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–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

14/2009

12/2015

— Pun Wa Kin possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de presidente da Autoridade de Avia-
ção Civil, que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia Electrotécnica pela Univer-
sidade de Kansas, EUA;

— Mestrado em Administração Pública (MPA) pela Univer-
sidade de Pequim e pelo Instituto Nacional de Administração 
da China. 

Currículo profissional:

— Técnico superior de Operações de Voo, de Março de 1998 
a Março de 2001;

— Chefe funcional da Direcção de Operações e Licencia-
mento, de Março de 2001 a Março de 2006;

— Chefe do Departamento de Operações de Voo, em Abril 
de 2006;

— Director, substituto, de Operações e Licenciamento, de 
Abril de 2006 a Junho de 2019;

— Vice-Presidente da Autoridade de Aviação Civil, de Ju-
nho de 2019 até à presente data;

— Licença de Piloto da Australia e de Macau;

— Instrutor de Gestão de Recursos da Tripulação;

— Auditor certificado pela Organização da Aviação Civil 
Internacional do Programa Universal de Auditoria de Supervi-
são da Segurança;

— Co-presidente do Grupo de Trabalho da ICAO Ásia-
-Pacífico sobre Iniciativa de Melhoria de Segurança.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 24 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong 
Chui Ling.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 17 de Março de 2023:

Sou Sio Cheong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para técnico superior assessor principal, 3.º escalão, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com 
as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, 
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審 計 署

批 示 摘 錄

11/1999 12/2007

14/2009

12/2015

540

14/2009

12/2015

485

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

a

da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 «Regi-
me do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente, 
a partir de 16 de Março de 2023.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 23 de Março de 2023. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 21 de Março de 2023:

Cheang Ka Fai, técnico superior de 1.ª classe, 2.º  escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo ascendendo a técnico 
superior principal, 1.º  escalão, índice 540, neste Comissa-
riado, nos termos dos artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 29.º do 
Regulamento Administrativo n.º 12/2007, 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigentes, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Por despachos do director dos Serviços de Auditoria, de 
22 de Março de 2023:

Chan Pou Ian e Lai Mei Teng, técnicas superiores de 2.ª classe, 
2.º escalão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
seus contratos administrativos de provimento ascendendo a 
técnicas superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, neste 
Comissariado, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 
2 e 4, da Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigentes, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 24 de Março de 
2023. — O Chefe do Gabinete, substituto, Chau Ka Lai.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 20 de Março de 2023:

Feng Tianyu, intérprete-tradutor chefe, 2.º escalão — nomeado, 
definitivamente, intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão, 
índice 675, da carreira de intérprete-tradutor do quadro de 
pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
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a
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檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

2/2021 14/2009

de 19 de Dezembro, e do artigo 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

U Tak Fong, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, em regi-
me de contrato administrativo de provimento, deste Gabi-
nete — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
ascendendo para adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, de 
3 de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de 
Agosto, na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março.

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 22 de Março de 2023:

Serafim Fernando Gouveia Cardoso, em regime de contrato 
individual de trabalho — renovado o referido contrato, pelo 
período de um ano, e alterada a sua categoria para escrivão 
judicial especialista, 2.º escalão, índice 550, nos termos do 
artigo 99.º da Lei Básica da RAEM, alínea 2), do Anexo II 
referida pelo artigo 16.º da Lei n.º 1/1999, de 20 de Dezem-
bro, artigo 7.º, n.º 1, alínea c), do Decreto-Lei n.º 60/92/M, 
de 24 de Agosto, artigo 29.º, n.º 1, da Lei n.º 7/2004, de 2 de 
Agosto, e artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, a partir de 
1 de Abril de 2023.

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 23 de Março de 2023:

Lok Kun Kun, intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão — nomea-
da, definitivamente, intérprete-tradutora assessora, 1.º escalão, 
índice 675, da carreira de intérprete-tradutor do quadro de 
pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, re-
publicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 
19 de Dezembro, e do artigo 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 
de Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, con-
jugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
24 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 7 de Março 
de 2023:

Zhou Botan, assistente técnico administrativo especialista, 
1.º escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo, deste Gabinete — transita para adjunto-
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行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

14/2009

a

675

14/2009

a

-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 7.º, 9.º 
e 11.º da Lei n.º 2/2021 (Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regi-
me das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), a 
partir de 7 de Março de 2023. 

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 17 de Março de 
2023:

Chan Wai Chao — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo deste 
Gabinete, progredindo para adjunta-técnica especialista 
principal, 4.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
1), e 3, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho 
nos serviços públicos), a partir de 17 de Março de 2023.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 23 de Março de 2023. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 9 de Fevereiro de 2023:

Lo Sin I — nomeada, provisoriamente, técnica superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, área de gestão e administração pública, 
do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
12.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, 
n.º 1, do ETAPM, em vigor.

Por despachos do director, de 17 de Março de 2023:

Daniel Delgado de Sousa e Hoi Ka Ian, intérpretes-tradutores 
chefes, 2.º escalão (nas línguas chinesa e portuguesa) — no-
meados, definitivamente, intérpretes-tradutores assessores, 
1.º escalão (nas línguas chinesa e portuguesa), índice 675, da 
carreira de intérprete-tradutor do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.os 4 e 5, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, 
alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publica-
ção do presente extracto de despacho. 

Por despacho do director, de 21 de Março de 2023:

Eduardo Alberto de Jesus, intérprete-tradutor principal, 2.º 
escalão (nas línguas chinesa e portuguesa) — nomeado, 
definitivamente, intérprete-tradutor chefe, 1.º escalão (nas 
línguas chinesa e portuguesa), índice 600, da carreira de in-
térprete-tradutor do quadro do pessoal destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, 
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法 務 局

批 示 摘 錄

26/2009

聲 明

–––––––

 

身 份 證 明 局

聲 明

–––––––

 

vigente, conjugados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 22 de Março de 2023. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 27 de Fevereiro de 2023:

Fong Peng Kit, técnico superior assessor, 3.º escalão destes Ser-
viços — renovada a comissão de serviço, por mais um ano, 
no cargo de chefe do Departamento de Produção Legisla
tiva destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e aptidão adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 26 de Abril de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wan Kit Wa, adjunta-
-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, provida em regime de con-
trato administrativo de provimento sem termo, cessou as suas 
funções desta Direcção de Serviços, a partir de 20 de Março de 
2023, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 21 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, Lou 
Soi Cheong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wan Weng Nga, ad-
junta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, de nomeação definitiva, 
destes Serviços, cessou, a seu pedido, as suas funções nestes 
Serviços, a partir de 20 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 20 de Março de 
2023. — O Director dos Serviços, Chao Wai Ieng.
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退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

58670

107/85/M
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2/2011 1/2014

97802

a

107/85/M

520 2/2011

1/2014

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza-
da em 3 de Março de 2023:

Ung Ut Wa, técnica superior assessora principal, de nomeação 
definitiva, deste Instituto — concedida a licença sem venci-
mento de longa duração, pelo período de 3 de Maio de 2023 a 
26 de Junho de 2030, nos termos do artigo 137.º do ETAPM, 
em vigor.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 16 de Março de 
2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 14 de Março de 2023:

1. Suen Shui Fong, viúva de Vong Tak Seng, que foi operário 
qualificado, aposentado da então Câmara Municipal de Ma-
cau Provisória, com o número de subscritor 58670 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência — fixada, nos termos do 
artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de No-
vembro, com início em 29 de Dezembro de 2022, uma pensão 
mensal a que corresponde o índice 105 correspondente a 50% 
da pensão do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, con-
jugado com o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a 
que acresce o montante relativo a 50% dos 6 prémios de anti-
guidade do mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1. Angelo Tadeu de Carvalhosa, escrivão judicial especialista, 
4.º escalão, do Gabinete do Presidente do Tribunal de Última 
Instância, com o número de subscritor 97802 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo 
com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou 
seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 1 de Fevereiro de 2023, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 520 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 34 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.
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2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tam Kit Fai, inspector assessor, 2.º escalão, da Direcção dos 
Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico, com 
o número de subscritor 170461 do Regime de Aposentação 
e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o arti-
go 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, apo-
sentação por limite de idade — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 9 de Março de 2023, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 325 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 23 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 4 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Ngan Meng, viúva de Chan Kam Veng, que foi opera-
dor de fotocomposição principal, aposentado da Imprensa 
Oficial, com o número de subscritor 24376 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência — fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 8 de Janeiro de 2023, uma pensão mensal a que 
corresponde o índice 100 correspondente a 50% da pensão 
do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com 
o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a que acresce 
o montante relativo a 50% dos 5 prémios de antiguidade do 
mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela 
a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 16 de Março de 2023:

1. Wan Wai Wun, docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 1, 10.º escalão, da Direcção dos Serviços de Educação 
e de Desenvolvimento da Juventude, com o número de subs-
critor 199273 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, 
desligada do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, 
alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por 
limite de idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 315 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 18 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 3 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lam Choi Hong, inspectora alfandegária, 6.º escalão, dos 
Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 102857 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
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declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 450 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 33 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lam Un I, adjunta-técnica especialista principal, 4.º esca-
lão, dos Serviços de Saúde, com o número de subscritor 
105295 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 400 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 32 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 20 de Março de 2023:

1. Chan Pui Kuan, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 121398 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Iok Chan, bombeira de primeira, 4.º escalão, do 
Corpo de Bombeiros, com o número de subscritor 121568 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tam Keng Va, chefe, 6.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 104400 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 8 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 450 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 33 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tai Lai Hung, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
120057 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Março de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ng Sio Fan, viúva de Lei Wa Kun, que foi guarda, aposen-
tado do Corpo de Polícia de Segurança Pública, com o 
número de subscritor 44270 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 28 de Dezembro de 2022, uma pensão mensal a que cor-
responde o índice 105 correspondente a 50% da pensão do 
falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com o 
artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a que acresce 
o montante relativo a 50% dos 5 prémios de antiguidade do 
mesmo, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela 
a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 21 de Março de 2023:

1. Ieong Kong Va, bombeiro principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Bombeiros, com o número de subscritor 121959 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixa-
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da, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 1 de Março de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 280 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 16 de Março de 2023:

Lam Fong Ieng, técnica do Instituto de Habitação, com o 
número de contribuinte 3018929, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Março de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 31 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Ho Weng Cheong, motorista de pesados do Instituto para 
os Assuntos Municipais, com o número de contribuinte 
6042234, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 1 de Março de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 37 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Kuok Pui Kam, motorista de pesados do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6062685, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 24 de 
Fevereiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 36 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Lei Kei Cheng, guarda do Corpo de Polícia de Segurança Públi-
ca, com o número de contribuinte 6226610, cancelada a ins-
crição no Regime de Previdência em 4 de Fevereiro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 5), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixada a taxa de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondente a 100% do 
saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e sem direito 
ao saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por con-
tar menos de 15 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 3, do 
mesmo diploma.
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Sam Pui Ian, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6254282, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 27 de Fevereiro de 2023, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixada 
a taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime 
de Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por contar menos de 
5 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 20 de Março de 2023:

Chan Sui Yuk, técnica superior da Direcção dos Serviços de 
Turismo, com o número de contribuinte 3009946, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 1 de Março de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 32 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Tam Kam Kit, docente dos ensinos infantil e primário de 
nível 1 da Direcção dos Serviços de Educação e de Desen-
volvimento da Juventude, com o número de contribuinte 
6036439, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 1 de Março de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições 
da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 35 anos 
de tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Lei Kei Keang, motorista de pesados do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6062693, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 25 de 
Fevereiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 33 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 21 de Março de 2023:

Lam de Assis Chim Iok Kun, adjunto-técnico dos Serviços de 
Saúde, com o número de contribuinte 3002895, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 1 de Março de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 29 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.
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印 務 局

批 示 摘 錄

Fernando Manuel da Silva 

Nunes 14/2009

12/2015

465

14/2009

Por despachos da presidente do Conselho de Administração, 
de 22 de Março de 2023:

Ng Keng San — nomeado, definitivamente, técnico superior 
principal, 1.º escalão, índice 540, do quadro do pessoal deste 
Fundo, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Si Keng Keng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, neste 
Fundo, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Fang Qiben — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
para técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, 
neste Fundo, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 23 de Março de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 15 de Março de 2023:

Fernando Manuel da Silva Nunes, adjunto-técnico especialista 
principal, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, desta Imprensa — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à 
categoria de adjunto-técnico especialista principal, 2.º escalão, 
índice 465, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 11 de Março de 2023.

Sam Ka Lok, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, desta Imprensa —
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de auxiliar, 5.º escalão, índice 150, nos 
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經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

8/2005 7/96/M

氹 1 18

03/2022

 $340.00

–––––––

  

termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), da Lei n.º 14/2009 «Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 
8 de Março de 2023.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 20 de Março de 2023. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 22 de Março de 2023, é au-
torizada a alteração da sede da «Companhia de Logística e 
Transporte M.E. Macau Limitada» na licença do trânsito, nos 
termos do Decreto-Lei n.º 7/96/M, de 29 de Janeiro, alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 8/2005, de 20 de Junho, 
para «Av. do Aeroporto, Airport Logistic Business Center, 
1.º andar, Sala 18, Taipa, Macau», cujo número de licença é 
03/2022. 

(Custo desta publicação $ 340,00)

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 22 de Março de 2023. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 6 de Março de 2023:

Wong Iok Heng — alterado o contrato administrativo de 
provimento de longa duração para contrato administrativo 
de provimento sem termo como adjunta-técnica especialista, 
1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 25 de Fevereiro 
de 2023.

Por despachos da directora destes Serviços, de 14 de Março 
de 2023:

Lam Choi Kei e Leong Fo Meng — nomeados, definitivamente, 
técnicos superiores principais, 1.º escalão, índice 540, do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, dos artigos 17.º e 18.º da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugados com o artigo 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 
20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

Sio Lai Seong — nomeada, definitivamente, intérprete-
-tradutora de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 490, do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 2, 3 
e 4, dos artigos 19.º e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugados com o artigo 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), 
e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Declaração

Chou Hoi I — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo como adjunta-técnica espe-
cialista, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 15 de Março de 
2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 21 de Março de 2023. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 2 de Dezembro de 2022:

Cheong Sok Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico especialista, 3.º escalão, 
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índice 545, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos 
retroactivos a partir de 27 de Novembro de 2022, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos com referência à 
categoria de técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, ín-
dice 455, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos 
retroactivos a partir de 1 de Dezembro de 2022, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA:

Contrato administrativo de provimento: 

Ao Hou Chon, Tang Fai Lam, Kuok Pui San, Hoi Chi Hou, 
Kam Mou Kio e Lei Io Tong.

Contrato administrativo de provimento sem termo:

Hoi Sou Sam, Phuong Eveline e Jian Mei Ting.

Por despacho do signatário, de 16 de Janeiro de 2023:

Jorge Sónia — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de intérprete-tradutor de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 460, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com efeitos 
retroactivos a partir de 4 de Janeiro de 2023, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 31 de Janeiro de 2023:

Cheang Chi Hin e Wong Leong Kit – nomeados, proviso-
riamente, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, da 
carreira de técnico superior, área de informática (desenvol-
vimento de software) do quadro do pessoal destes Serviços, 
nos termos do n.º 1 do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 1 do 
artigo 22.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau, em vigor.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 23 de 
Março de 2023. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 27 de Fevereiro de 2023:

Chio Chi Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
auxiliar, 8.º escalão, índice 200, nestes Serviços, nos termos 
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統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄
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do artigo 13.º, n.º 2, alínea 4), da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 14 de Fevereiro 
de 2023. 

Por despacho do signatário, de 17 de Março de 2023:

Leong Wai Hong, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão — 
nomeado, definitivamente, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 17 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 22 de Fevereiro de 2023:

Cheong Wai Kuan — contratada por contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei 
n.º 14/2009, com as alterações introduzidas pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 e 3, 
e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 6 de Março de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 28 de Fevereiro de 2023:

Lei Soi I — nomeada, provisoriamente, adjunta-técnica de 2.ª clas-
se, 1.º escalão, área de apoio técnico-administrativo geral, 
da carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos do artigo 12.º, n.o 1, da Lei n.º 14/2009, 
com as alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

Por despacho do signatário, de 6 de Março de 2023:

Lei Vai Peng, técnica superior assessora principal, 2.º escalão, 
na situação de licença sem vencimento de longa duração — 
reingressou no quadro do pessoal deste Instituto, nos ter-
mos do n.º 1 do artigo 142.º do ETAPM, em vigor, a partir 
de 23 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 22 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.
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消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

12/2015

260

2/2021

320

2/2021

40 0

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

035/2023

14/2018 20/2022

34/2018

13/2021

20/2022

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 3 de Janeiro de 2023:

Wan Kit Wa — provida em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo, pelo período experimental de seis 
meses, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
260, neste Conselho, nos termos do artigo 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, vigente, a partir de 20 de Março de 2023.

Por despacho da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 16 de Fevereiro de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Sin Kuai Chan, assistente técnica 
administrativa especialista, 2.º escalão, deste Conselho, para 
adjunta-técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 320, a partir 
de 16 de Fevereiro de 2023.

Por despacho da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 28 de Fevereiro de 2023:

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Tang Iat Cho, assistente técnico 
administrativo especialista principal, 4.º escalão, deste Con-
selho, para adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índice 
400, a partir de 28 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 22 de Março de 2023. — A 
Presidente da Comissão Executiva, Leong Pek San.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 035/2023, 
de 20 de Março de 2023:

Os seguintes aspirantes a oficial do 17.º Curso de Formação de 
Oficiais — nomeados, definitivamente, subcomissários, 1.º 
escalão, da classe de oficiais do quadro do pessoal do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, nos termos dos artigos 13.º 
e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 34/2018, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 20/2022, 22.º, n.º 1, 23.º, 25.º, 43.º e 207.º, n.º 1, da 
Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança, e 12.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2022, Regulamentação do Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança, a partir de 22 de Março de 
2023.
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副警司編號 姓名 年資排序

111141 1

100231 2

101231 3

281051 4

119141 5

102231 6

103231 7

231131 8

296081 9

104231 10

108081 11

105231 12

106231 13

248111 14

139141 15

107231 16

252131 17

108231 18

338161 19

109231 20

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

Subcomissário 
n.º

Nome
Ordem por 
antiguidade

111141 LEI HOU IEONG 1

100231 LEI CHAN HONG 2

101231 LAI CHAN FAI 3

281051 LOU WAI HOU 4

119141 CHEANG CHI KEONG 5

102231 LAO CHI FAI 6

103231 LAM SOI LONG 7

231131 WONG WAI KIT 8

296081 WONG CHI WENG 9

104231 SAM WAI CHON 10

108081 SOU WENG CHON 11

105231 CHAN KA SENG 12

106231 CHE MAN TOU 13

248111 HAO KA KEI 14

139141 WONG CHI WENG 15

107231 CHAN NGAI KIN 16

252131 CHAN WAI PENG 17

108231 CHEANG CHI HANG 18

338161 NG KA CHON 19

109231 CHEONG CHAN FAI 20

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 21 de Março de 
2023. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 13 de Janeiro de 2023:

Choi Pui Seng — rescindido, a seu pedido, o CAP de longa 
duração como motorista de pesados, 2.º escalão, nestes 
Serviços, a partir de 13 de Março de 2023.

Por despacho da signatária, de 6 de Fevereiro de 2023:

Tang Un Kei — nomeada, definitivamente, adjunta-técnica de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, da carreira de adjunto-téc-
nico, do quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços 
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12/2015
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das Forças de Segurança de Macau, nos termos dos artigos 
22.º e 23.º, n.º 12, do ETAPM, vigente, desde 16 de Março de 
2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 7 de Março de 2023:

Leong Iat Seng e Cheong Lai Ieng — nomeados, provisoria-
mente, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, da carreira de técnico superior, do quadro de pessoal 
civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de 
Macau, nos termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

Por despachos da signatária, de 7 de Março 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os CAP 
de longa duração, para exercerem as funções indicadas na 
DSFSM, pelo período de três anos, a partir das datas indi-
cadas, nos termos do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015:

A partir de 2 de Abril de 2023:

Leong Si Nga e Luk Sin Man como assistentes técnicas 
administrativas principais, 1.º escalão, índice 265.

A partir de 21 de Abril de 2023:

Lei Ka Veng como auxiliar, 2.º escalão, índice 120.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, para exercerem as 
funções indicadas na DSFSM, pelo período de dois anos, a 
partir das datas indicadas, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015:

A partir de 15 de Abril de 2023:

Lou Kuok Hei como técnico superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455.

A partir de 17 de Abril de 2023:

Fong Pui Chi como técnica principal, 1.º escalão, índice 450.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas categorias, 
índices e datas indicados:

A partir de 6 de Janeiro de 2023:

— Lou Wai Chun progride para técnico superior de 1.ª classe, 
2.º escalão, índice 510.

A partir de 29 de Janeiro de 2023:

— Si Kam Chai progride para técnico especialista, 3.º esca-
lão, índice 545.

A partir de 1 de Fevereiro de 2023:

— Lam Soi Weng progride para técnico superior de 2.ª classe, 
2.º escalão, índice 455.
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A partir de 10 de Fevereiro de 2023:

— Lei Tak I, Chim Sai Ieng, Ieong Pan e Lei Tat Him pro-
gridem para técnicos superiores de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 
510.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas categorias, 
índices e datas indicados:

A partir de 1 de Janeiro de 2023:

— Ng Cho U, Ho Chio Nam, Ho Sio Fong e Wu Zhenzhen 
progridem para auxiliares, 3.º escalão, índice 130.

A partir de 19 de Janeiro de 2023:

— Lei Ka Veng progride para auxiliar, 3.º escalão, índice 
130.

A partir de 28 de Fevereiro de 2023:

— Lam Su Hung progride para operário qualificado, 4.º es-
calão, índice 180.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas catego-
rias, índices e datas indicados:

A partir de 31 de Janeiro de 2023:

— Lam Cheok Wai progride para auxiliar, 6.º escalão, índice 
160.

A partir de 12 de Fevereiro de 2023:

— Tam Lai I, Au Siu Cheng, Ao Pou Kam e Cheang Lai 
Meng progridem para auxiliares, 5.º escalão, índice 150.

A partir de 21 de Fevereiro de 2023:

— Lei Cheong Song progride para auxiliar, 5.º escalão, índi-
ce 150.

A partir de 24 de Fevereiro de 2023:

— Ieong Iong Fong progride para operário qualificado, 5.º 
escalão, índice 200.

A partir de 27 de Fevereiro de 2023:

— Chang Hoi Fa e Chan Choi In progridem para auxiliares, 
5.º escalão, índice 150.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas categorias, 
índices e datas indicados:

A partir de 28 de Janeiro de 2023:

— Wong Un Ha progride para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240.
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教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄
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21/2021

14/2016

12/2015

650
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–––––––

 

A partir de 4 de Fevereiro de 2023:

— Lok Van Kuong progride para operário qualificado, 9.º 
escalão, índice 280.

Por despacho da signatária, de 14 de Março de 2023:

Sio Wai Sim — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
CAP ascendendo a assistente técnica administrativa espe-
cialista principal, 1.º escalão, índice 345, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, 5.º da Lei 
n.º 2/2021, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 17 de Março de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 20 de Março de 2023:

U Hon Sang — contratado em regime de contrato administrati-
vo de provimento sem termo como técnico superior assessor, 
3.º escalão, índice 650, nestes Serviços, nos termos dos 
artigos 8.º, 10.º, n.º 2 , e do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», vigente, 52.º a 54.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públi-
cos», republicado e reordenado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 21/2021, e 4.º, 5.º e 6.º, n.º 6, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, a partir de 1 de Abril de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 23 de Março de 2023:

U Hon Sang — cessa, automaticamente, a sua comissão de 
serviço para o exercício do cargo de chefe da Divisão de De-
senvolvimento Geral de Estudantes, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 «Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia», a 
partir de 1 de Abril de 2023, data em que inicia funções no 
Centro de Ciência de Macau, S.A..

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 23 de Março de 2023. — O Director dos Ser-
viços, substituto, Teng Sio Hong, subdirector.
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文 化 局

批 示 摘 錄
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57/99/M

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 13 de Março de 2023:

Kuok Mio U — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como chefe da Divisão de Comunicação Cul-
tural deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir competência profissional e experiência adequa-
das para o exercício das suas funções, a partir de 31 de Março 
de 2023.

Chan Ut Mei, assistente técnica administrativa especialista, 3.º 
escalão, deste Instituto — celebrado o contrato administrativo 
de provimento sem termo, nos termos do artigos 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 26 de Janeiro de 
2023.

Por despachos da signatária, de 15 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento progredindo para o escalão imediato, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:

A partir de 17 de Março de 2023:

Chan Kai Seng e Leung Kim Sing, para técnicos principais, 2.º 
escalão, índice 470.

A partir de 18 de Março de 2023:

Lei Lo Heng, para técnica superior assessora, 3.º escalão, ín-
dice 650.

A partir de 2 de Abril de 2023:

Hui Koc Kun, para técnico superior assessor principal, 2.º 
escalão, índice 685;

Chan Chong, para técnico superior assessor, 3.º escalão, índi-
ce 650;

Kong Keng, para técnica especialista, 3.º escalão, índice 545;

Lam Sao Wa, para operador de fotocomposição especialista 
principal, 2.º escalão, índice 355.

Por despachos da signatária, de 20 de Março de 2023:

She Jian — alterada, por averbamento, a cláusula 5.ª, n.º 1, 
do seu contrato individual de trabalho progredindo para 
docente do ensino secundário de nível 3, 7.º escalão, índice 
465, do Conservatório de Macau deste Instituto, nos termos 
dos artigos 7.º, n.os 1, 2 e 6, da Lei n.º 12/2010 e 7.º, n.º 1, 
da Lei n.º 4/2021, a partir de 26 de Março de 2023. 

Ho Cheng Cheng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredin-
do para técnica especialista, 2.º escalão, índice 525, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, e 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e com efeitos re-
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體 育 局

批 示 摘 錄
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troactivos a partir de 31 de Janeiro de 2023, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decre-
to-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro. 

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento progredindo para o escalão imediato, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, e 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir das datas 
indicadas:

A partir de 8 de Abril de 2023:

Lam Choi Kam e Cheong Kuai Choi, para auxiliares, 5.º 
escalão, índice 150.

A partir de 18 de Abril de 2023:

Pun Keng Ieng, para auxiliar, 9.º escalão, índice 220.

–––––––

Instituto Cultural, aos 23 de Março de 2023. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 16 de Março de 2023:

João Manuel Correa Paes D’Assumpção e Si Tou Chong Fu —
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo progridem para 
técnicos superiores assessores, 3.º escalão, índice 650, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pelas Leis n.os 2/2021 e 1/2023, com 
efeitos retroactivos a partir de 8 de Janeiro de 2023, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Mak Chon Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progride para motorista de pesados, 4.º escalão, índice 200, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pelas Leis n.os 2/2021 e 
1/2023, com efeitos retroactivos a partir de 14 de Março de 
2023, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Hoi Hou Leng e Lao Nga Leng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento progridem para técnicas superiores de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 455, neste Instituto, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pelas 
Leis n.os 2/2021 e 1/2023, a partir de 22 de Março de 2023.
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4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

1/2023 12/2015

510

525

315

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

1/2023 12/2015

485

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

W I0267

 $329.00

Quality Assurance Dental 

Medical Center  : AL-0581

22 G

22

G

 $431.00

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo com referência às categorias e índi-
ces, para o exercício de funções neste Instituto, nos termos 
dos artigos 13.º, n.o 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pelas Leis n.os 2/2021 e 1/2023, a partir de 7 de Abril de 
2023:

Wu In Kan, progride para técnica superior de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 510;

Ho Pui Sang, progride para técnico especialista, 2.º escalão, 
índice 525;

Lam Ka Meng, progride para assistente técnico administrativo 
especialista, 2.º escalão, índice 315.

Por despachos do signatário, de 23 de Março de 2023:

Hoi Hou Leng e Lao Nga Leng — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
ascendem a técnicas superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
485, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 
2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pelas Leis n.os 2/2021 e 1/2023, 
a partir da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 23 de Março de 2023. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 13 de Março de 2023:

Lam Oi Cheong — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o 
exercício privado da profissão de médico de medicina tradi-
cional chinesa, licença integral n.º WI0267.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Dentário Garantia de Qualidade, com designação em língua 
inglesa de Quality Assurance Dental Medical Center, situado na 
Avenida do Coronel Mesquita, n.º 22, U Keng, r/c G, Macau, 
alvará n.º AL-0581, cuja titularidade pertence a Garantia 
de Qualidade Grupo de Medicina Lda., com sede na Avenida 
do Coronel Mesquita, n.º 22, U Keng, r/c G, Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)
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DI0072

 $329.00

AL-0084

258 , H9

9 C

 $408.00

a

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

173

20-22

A

 $420.00

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 16 de Março de 2023:

Ho Hoi Kei — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de médico dentista, licença integral 
n.º DI0072.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Autorizada a transmissão da titularidade da Clínica Ou Lai, 
alvará n.º AL-0084, com o local de funcionamento na Alameda 
Dr. Carlos D’Assumpção, n.º 258, Praça Kin Heng Long — 
Heng Hoi Kuok, Kin Fu Kuok, H9, Macau, a favor da Loi 
Sou I, com sede na Rua Dois da Cidade Nova de Toi San, 
Edf. Jardim Cidade, Bloco IV, Long Wa Kok, 9.º andar C, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 21 de Março 
de 2023:

Sumou Ingrid Karmane e Lei Hon Cho, 1.º e 2.º classificados, 
respectivamente, no concurso comum, externo, de presta-
ção de provas, para o preenchimento de dois lugares vagos 
de médico assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar 
(Oncologia), da carreira médica do quadro do pessoal destes 
Serviços, a que se refere a lista classificativa final inserta no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 11, II Série, de 15 de Março de 
2023 — nomeados, provisoriamente, pelo período de um 
ano, médicos assistentes, 1.º escalão, área funcional hospi-
talar (Oncologia), da carreira médica do quadro do pessoal 
destes Serviços, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 
20.º e do n.º 1 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho no Bo-
letim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 23 de Março de 2023. — O Director 
dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Instituto, de 16 de Março 
de 2023:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Agência 
Comercial Seng Kuong da Vittório Limitada, é cancelado o 
alvará n.º 173 da Firma de Importação, Exportação e Venda 
por Grosso de Produtos Farmacêuticos «Agência Comercial 
Seng Kuong da Vittório Limitada», com o local de funciona
mento registado na Rua da Harmonia, n.os 20-22, Edifício 
Orchid Tower, Bloco II, r/c «A», Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)
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Conforme o pedido do portador da titularidade, Chio Im Ha, é 
cancelado o alvará n.º 203 da Firma de Importação, Exportação 
e Venda por Grosso de Produtos Farmacêuticos «Wa Fai 
Hong», com o local de funcionamento registado no Beco do 
Penacho, n.º 15, «D» r/c com kok-chai, Taipa-Macau. 

(Custo desta publicação $ 363,00)

Por despachos do presidente do Instituto, de 23 de Março 
de 2023:

Autorizada a emissão do alvará n.º 421 de Farmácia «Espírito 
(Portas do Cerco)», com o local de funcionamento no Istmo 
de Ferreira do Amaral n.º 137, Jardins do Mar do Sul, Bloco 
2, r/c «B», Macau, à Dinastia Sheng Shi Grupo Lda., com 
sede na Rua da Serenidade n.º 104, Edifício Nam Fai, r/c «V», 
Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Autorizada a emissão do alvará n.º 333 de Firma de Im-
portação, Exportação e Venda por Grosso de Produtos 
Farmacêuticos «Synmosa», com o local de funcionamento 
na Estrada de D. Maria II n.os 3-21, Edifício Industrial 
Cheong Long, 1.º andar «D», Macau, ao Comércio Chien 
Yu, Sociedade Unipessoal Limitada, com sede na Estrada 
de D. Maria II n.os 3-21, Edifício Industrial Cheong Long, 1.º 
andar «D», Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 23 de Março de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 13 de Janeiro de 2023:

Ieong Man Man — contratada em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 350, 
neste Instituto, nos termos do n.º 1 do artigo 5.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 15 de Março de 2023.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 22 de 
Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, nas categorias, escalões e índices a 
cada um indicados, nos termos do art igo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão Índice A partir de

Sio In San adjunto-técnico 
especialista

3 430 26/02/2023

203

氹 15 D

 $363.00

421

137 B

104 V

 $408.00

333

3-21 1 D

3-21 1 D

 $431.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

12/2015

350

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

3 430 26/03/2023
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姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

2 510

31/03/2023

2 275

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

琼

2 510

03/03/2023

31/03/2023

12/2015 14/2009

580

12/2015 14/2009

150

12/2015 14/2009

170

12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

1
05/03/2023

07/03/2023

Nome Categoria Escalão Índice A partir de

Wu Ka Man

técnico superior 
de 1.ª classe

2 510

31/03/2023

Wong Pui 
Man

U Ion Kei

Che Chan 
Kao

Pang Si Man

Chio Weng 
Tan

assistente técnico 
administrativo 

principal
2 275

Sin Lai Ieng

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento de longa duração, nas categorias, escalões e 
índices a cada um indicados, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão Índice A partir de

Un Keng 
San técnico superior 

de 1.ª classe
2 510

03/03/2023

Chan Wai 
Hong

31/03/2023

Leong Tak Long – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico especialista principal, 2.º es-
calão, índice 580, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 26 de Março de 2023. 

Lei Oi Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com re-
ferência à categoria de auxiliar, 5.º escalão, índice 150, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugados com a 
alínea 3) do n.º 2 e o n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, a 
partir de 31 de Março de 2023. 

Lei Iok — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu con-
trato administrativo de provimento de longa duração com 
referência à categoria de motorista de ligeiros, 3.º escalão, 
índice 170, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conju-
gado com a alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
a partir de 4 de Março de 2023. 

Por despachos do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 23 de Fevereiro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
para exercerem as funções a cada uma indicadas, neste Ins-
tituto, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão A partir de

Choi Mok Kam
técnico superior de 

1.ª classe
1

05/03/2023

Kam Kuai Heong técnico especialista

Chan Chi Kuan técnico de 2.ª classe 07/03/2023
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12/2015

姓名 職級 職階 生效日期

1
02/03/2023

2

2/2021

 

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, para exercerem as funções a cada uma indicadas, 
neste Instituto, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir das datas seguintes:

Nome Categoria Escalão A partir de

Sin Ka Tong
técnico superior de 

1.ª classe
1

02/03/2023Choi Ho Kei adjunto-técnico de 
1.ª classe Tam Soi Hong

Yao Qiaojuan auxiliar 2

Por despachos do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 10 de Março de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — transitam para a car-
reira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices a 
cada uma indicadas, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 10 de Março de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

1 1 305

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Lok Lai Peng assistente técnico administra-
tivo especialista

1
adjunto-técnico de 

1.ª classe
1 305

contrato administrativo 
de provimento sem termoWong Fong Kuan

Por despachos da chefe do Departamento Administrati-
vo e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 23 de 
Março de 2023:

Lau Wai Mei e Ieong Ka Ian, técnicas superiores assessoras, 3.º 
escalão — nomeadas, definitivamente, técnicas superiores 
assessoras principais, 1.º escalão, índice 660, da carreira de 
técnico superior do quadro do pessoal deste Instituto, nos 
termos da alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da Lei 
n.º 14/2009, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

Nome Categoria Escalão Índice

Kong Mei Fong técnico especialista 
principal

1

560

Ip Kuan Fong adjunto-técnico espe-
cialista principal

450

14/2009

a

660

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1

560

450
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12/2015 14/2009

琼

540

–––––––

 

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

–––––––

 

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

455

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

140

4/2017 2/2021 14/2009

Un Keng San — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração com 
referência à categoria de técnico superior principal, 1.º esca-
lão, índice 540, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente ex-
tracto de despacho.

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 24 de Março de 2023. — A 
Presidente do Instituto, substituta, Hoi Va Pou.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 17 de Março de 2023:

Un Ka Man, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, deste FSS — nomeada, definitiva-
mente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, 
do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Junho de 2023.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 20 de Março de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extractos de deliberações

Por deliberações do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 10 de Março de 2023:

Wong Oi Leng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo deste 
Fundo progredindo a técnica superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 
e Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a 
partir de 17 de Março de 2023.

Wong Wai Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
deste Fundo progredindo a auxiliar, 4.º escalão, nos termos 
da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 
3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos), a partir de 14 de Março de 2023.

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 15 de Março de 2023:

Chan Sin Ieng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração como 
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12/2015

450

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009 21/2021

14/2016

4/2017 2/2021

14/2009 21/2021

14/2016

–––––––

 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

2/2021

técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, neste Fundo, ascendendo a 
técnica principal, 1.º escalão, índice 450, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1, dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada 
pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos), a partir da data da publicação 
do presente extracto.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 16 de Março de 
2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

 Por despachos da presidente, substituta, deste Instituto, 
de 10 de Março de 2023:

Lam Ka In, técnico superior assessor, 3.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
ascendendo a técnico superior assessor principal, 1.º esca-
lão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

Ng Ut Fong, adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
ascendendo a adjunto-técnico especialista principal, 1.º 
escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 20 de Março 
de 2023. — A Vice-Presidente do Instituto, Diamantina Luíza 
do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 1 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, nos termos dos 
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artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, a partir de 1 
de Fevereiro de 2023:

Lou Chon Sun, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 1.º escalão, destes Serviços, autorizada a transição 
para a categoria de adjunto-técnico principal, 1.º escalão;

Chang Hoi In, Cheng Ka Pan, Choi Chao I, Leong Weng 
Seong, Lou Sio Wan, Tam Cheong Leng e Tong Mei Kin, assis-
tentes técnicos administrativos especialistas, 3.º escalão, destes 
Serviços, autorizada a transição para a categoria de adjunto-
-técnico de 1.ª classe, 3.º escalão;

Fok Wai Leong, Ieong Kin Teng, Ieong Mui Pek, Lou Weng 
Si e Sin Mei Chan, assistentes técnicos administrativos espe-
cialistas, 2.º escalão, destes Serviços, autorizada a transição 
para a categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão;

Cheong Wai, Ieong Teng Teng, Leong Wai Keng e Pun Iun 
Mei, assistentes técnicas administrativas especialistas, 1.º esca-
lão, destes Serviços, autorizada a transição para a categoria de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão.

Por despachos do signatário, de 2 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, nos termos dos 
artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, a partir de 2 
de Fevereiro de 2023:

Fong Sau Peng, Ieong Iok Kit, Si Tou Wai In e Yeung Io Lai, 
assistentes técnicas administrativas especialistas, 3.º escalão, 
destes Serviços, autorizada a transição para a categoria de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 3.º escalão;

Lai Sok Han, assistente técnica administrativa especialista, 
2.º escalão, destes Serviços, autorizada a transição para a cate-
goria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão;

Chan Cheok Teng e Kuong Chi Wai, assistentes técnicas 
administrativas especialistas, 1.º escalão, destes Serviços, au-
torizada a transição para a categoria de adjunto-técnico de 1.ª 
classe, 1.º escalão.

Por despachos do signatário, de 7 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, nos termos dos 
artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021, a partir de 7 
de Fevereiro de 2023:

Lam Wai Chung e Leong Lai San, assistentes técnicas admi-
nistrativas especialistas, 3.º escalão, destes Serviços, autorizada 
a transição para a categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 3.º 
escalão.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 22 de Fevereiro de 2023:

Lam Wai Kuan — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como adjunto-técnico 
principal, 1.º escalão, índice 350, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º, n.º 1, 5.º, n.º 3, alínea 3), e 8.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 21 de Março de 2023.
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Por despachos da chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 1 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas seguintes, 
mantendo-se as demais condições contratuais:

Leong Fong Kuan, progredindo a auxiliar, 5.º escalão, a par-
tir de 25 de Fevereiro de 2023;

Wong Chi Kun, progredindo a motorista de ligeiros, 5.º esca-
lão, a partir de 27 de Fevereiro de 2023;

Ao Ieong Iok Nam, Fong In Peng, Ng Chi Ming e Wong Sio 
In, progredindo a auxiliares, 5.º escalão, a partir de 27 de Feve-
reiro de 2023.

Por despacho do signatário, de 7 de Março de 2023:

Fernando Pedro Quaresma, técnico superior assessor princi-
pal, 1.º escalão, destes Serviços — alterado o seu contrato 
administrativo de provimento para contrato administrativo 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 2, alínea 1), da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, e ao abrigo do disposto no artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Adminis-
trativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, com efeitos 
retroactivos a partir de 1 de Julho de 2022.

Por despacho da chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 7 de Março de 2023:

Ng Pui Fan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnica superior assessora, 3.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a par-
tir de 5 de Março de 2023, mantendo-se as demais condi-
ções contratuais.

Por despachos do signatário, de 22 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais condições 
contratuais:

Chan Vai Man, Lee Ming Sum e Wan Kuan Peng, para téc-
nicos superiores assessores principais, 1.º escalão;

Chan U Kei e Wong Iok Fan, para adjuntas-técnicas especia-
listas principais, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 23 
de Março de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng Leong.
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公 共 建 設 局

批 示 摘 錄
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–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 2 de Março de 2023:

Sou Lei Lei Maria José, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, 
destes Serviços — alterado o seu contrato administrativo 
de provimento para contrato administrativo de provimento 
de longa duração, pelo período de três anos, nos termos do 
artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 
27 de Janeiro de 2023.

Sio Pou Kei — alterado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo como técnico superior assessor, 2.º 
escalão, índice 625, nestes Serviços, nos termos do artigo 
6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Janeiro de 2023.

Por despacho do signatário, de 3 de Março de 2023:

Vong Pek Chan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para assistente técnica administrativa especialista, 2.º escalão, 
índice 315, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Março de 2023.

Por despachos do signatário, de 6 de Março de 2023:

Chao Iong e Lei Seng U — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo para técnicos superiores assessores, 3.º escalão, 
índice 650, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de Março de 2023.

Lei Chan Lap e Lei Sai Kun — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo para desenhadores especialistas, 3.º escalão, 
índice 380, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de Março de 2023.

Hin Lai Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para assistente técnica administrativa especialista, 3.º escalão, 
índice 330, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de Março de 2023.

Por despacho do signatário, de 7 de Março de 2023:

Vong Pek Chan, assistente técnica administrativa especialista, 
2.º escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo destes Serviços — autorizada a transição 
para adjunta-técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 320, a 
partir de 7 de Março de 2023, nos termos dos artigos 7.º, 9.º 
e 11.º, n.º 5, da Lei n.º 2/2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 22 de Março 
de 2023. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Transpor-
tes e Obras Públicas, de 9 de Março de 2023: 

O seguinte pessoal, chefias destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.° 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuírem competências pro-
fissionais e experiências adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir das datas abaixo indicadas:

Licenciado Wong Chio Fat, como chefe do Departamento de 
Embarcações e Tripulantes, a partir de 10 de Abril de 2023;

Mestre Chan I Un, como directora da Escola de Pilotagem, a 
partir de 10 de Abril de 2023;

Mestre Lei Veng Seng, como director das Oficinas Navais, a 
partir de 10 de Abril de 2023.

Por despachos da signatária, de 16 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — autorizada a mudan-
ça de categoria com referência às categorias e índices abaixo 
indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Wong Man Keong, para técnico superior principal, 1.º esca-
lão, índice 540, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento sem termo;

Kou Ut Cheng, para técnica especialista, 1.º escalão, índice 
505, contratada por contrato administrativo de provimento sem 
termo;

Ho Sok Meng, para técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, contratada por contrato administrativo de provi-
mento sem termo.

Si Nga Lon e Lam Kun On — nomeados, definitivamente, 
adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, da 
carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal destes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), vigente, conjugado com o artigo 22.º, 
n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 21 de Março de 2023. — A Directora dos Serviços, Wong 

Soi Man.
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交 通 事 務 局

批 示 摘 錄
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 17 de Janeiro de 2023:

Lei Iok Peng — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, e 12.º, n.os 1 e 3, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 13 de Fevereiro de 
2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 14 de Fevereiro de 2023:

U Wa Un — contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como examinador de 
condução especialista principal, 2.º escalão, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 268.º, n.os 1 a 3, do ETAPM, em 
vigor, conjugado com os artigos 4.º, n.º 1, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos), com remuneração correspondente a 50% do 
índice salarial 465, a partir de 1 de Março de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Fevereiro 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — transitam para a car-
reira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 17 de Fevereiro de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

3 3 335
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姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

2 2 320

1 1 305

1 2 275

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Cheung Wing Chi

assistente técnico
administrativo especialista

3

adjunto-técnico de 
1.ª classe

3 335

contrato administrativo de 
provimento sem termo

Sio Lai Va

Mok Choi Tou

Iao I

Lei Wai Hon

Ho Pui Leng

Lo Wai In

Ip I Man

Lam Cho Kuan

Pun Sio Wa

Lei In Peng

Lo Un San

Lei Weng Hou

2 2 320

Kuok Tek Mei

Chan Teng Teng

Chan Tin I

Kuok Hao I

Lai Wai Nga

Kou Weng Ian
1 1 305

Cheang Ka Mei

Lei Mei Ian assistente técnico 
administrativo principal

1
adjunto-técnico de 

2.ª classe
2 275

Lo Choi San
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Por despachos do subdirector dos Serviços, de 22 de 
Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, nas 
categorias, escalões, datas e períodos de contrato a cada um 
indicados, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor:

Wong Wai In, pelo período de um ano, como técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 6 de Abril de 2023;

Fong Iat Seng, pelo período de um ano, como técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 17 de Abril de 2023;

Leong Kin Wai, pelo período de um ano, como técnico supe-
rior de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 24 de Abril de 2023;

Lei Chi Hou, pelo período de um ano, como técnico superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 1 de Maio de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 7 de Março de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Ho Man Chio, progride para examinador de condução de 
1.ª classe, 2.º escalão, índice 320, a partir de 4 de Fevereiro de 
2023;

Choi Chi Wai e Ng Tat In, progridem para técnicos supe-
riores de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 510, a partir de 24 de 
Fevereiro de 2023;

Chan Tou, progride para técnico superior de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 510, área de informática, a partir de 24 de Feve-
reiro de 2023;

Leong Kai Fong e Ip Sao Man, progridem para assistentes 
técnicas administrativas especialistas, 2.º escalão, índice 315, a 
partir de 24 de Fevereiro de 2023;

Lei Ian, progride para técnica superior assessora, 3.º escalão, 
índice 650, a partir de 26 de Fevereiro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Ao Kuok Chun, progride para operário qualificado, 6.º esca-
lão, índice 220, a partir de 26 de Fevereiro de 2023; 

Ho Ian Cheong, progride para operário qualificado, 5.º esca-
lão, índice 200, a partir de 27 de Fevereiro de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
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em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, con-
forme a seguir discriminados:

Wong Kuok Pan, progride para motorista de pesados, 4.º 
escalão, índice 200, a partir de 1 de Fevereiro de 2023;

Lei Kam Fai, progride para motorista de ligeiros, 4.º escalão, 
índice 180, a partir de 7 de Fevereiro de 2023; 

Wong Ka Hong, progride para motorista de ligeiros, 4.º esca-
lão, índice 180, a partir de 10 de Fevereiro de 2023;

Im Kuok Kei, progride para motorista de ligeiros, 4.º escalão, 
índice 180, a partir de 28 de Fevereiro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 13 de Março de 2023:

Chiang Ngoc Vai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirector dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego, nos termos dos artigos 5.o da Lei n.o 15/2009 e 8.o 
do Regulamento Administrativo n.o 26/2009, por se mante-
rem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação, 
a partir de 13 de Maio de 2023.

Por despachos do subdirector dos Serviços, substituto, de 
13 de Março de 2023: 

Ng Tat In, contratada por contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, destes Serviços — alterado para 
o regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo como técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, nos 
termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 17 de Fevereiro 
de 2023.

Lei Chi Hou, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, destes Serviços — alterado para o regime de con-
trato administrativo de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, como técnico superior de 1.ª classe, 
1.º escalão, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 8 de 
Fevereiro de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 14 
de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento para o exercício de funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, em vigor, conjugados com o 
artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da 
data da sua publicação:

Ng Tat In e Choi Chi Wai, ascendendo a técnicos superiores 
principais, 1.º escalão, índice 540;

Chan Tou, ascendendo a técnico superior principal, 1.º esca-
lão, índice 540, área de informática;

Ho Man Chio, ascendendo a examinador de condução prin-
cipal, 1.º escalão, índice 350.
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Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 16 
de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — transitam para a car-
reira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 16 de Março de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

啓
2 2 320

1 1 305

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Leong Kai Fong

assistente técnico 
administrativo especialista

2
adjunto-técnico de 

1.ª classe

2 320
contrato administrativo de 

provimento sem termo

Ip Sao Man

Choi Ka Io
1 1 305

Wong Nga Fong

聲 明

a

c 12/2015

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que U Wa Un, examinador 
de condução especialista principal, 2.º escalão, de nomeação 
definitiva, foi desligado do serviço para efeitos de aposentação 
voluntária, nos termos do artigo 263.º, n.o 1, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir de 1 de Março de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lou Kuan Io, operário 
qualificado, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo destes Serviços, rescindido o contra-
to, por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, 
alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 28 de Março 
de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 22 
de Março de 2023. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 17 de Março de 2023:

Tong Ka Meng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, do quadro do pessoal do Instituto de 
Habitação — autorizada a conversão da nomeação provi-
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sória, em definitiva, nos termos dos n.os 3 e 4 artigo 22.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 27 de Abril de 2023.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 17 de Março de 2023. — A Vice-
-Presidente do Instituto, Kuoc Vai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chou Chi Kuan e Mui 
Hong Kei, cessaram, automaticamente, as funções de técnicos 
especialistas, 1.º escalão, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, 
vigente, por terem sido admitidos como meteorologistas de 2.ª 
classe, 1.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento sem termo, a partir de 6 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 17 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, Leong Weng Kun.

–––––––

 

地 球 物 理 暨 氣 象 局

聲 明

–––––––
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